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See the notice on TED website

534815-2026 - Licitación
Polonia – Equipo de red – Rozbudowa infrastruktury kopii ruchu sieciowego wraz ze wsparciem
OJ S 147/2026 03/08/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Zakład Ubezpieczeń Społecznych
Correo electrónico: sekretariatDZP@zus.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Rozbudowa infrastruktury kopii ruchu sieciowego wraz ze wsparciem
Descripción: Przedmiotem zamówienia (w ramach zamówienia podstawowego) jest: 1. 
dostawa, instalacja i wdrożenie w środowisku Zamawiającego Urządzeń, zgodnych ze 
specyfikacją Rozdziału VIII OPZ – wymienionych w Tabeli nr 1, wraz z ich konfiguracją 
umożliwiającą przekazywanie danych do systemów monitorowania Zamawiającego zgodnie 
ze specyfikacją Rozdziału V OPZ; 2. dostawa 36 miesięcznych subskrypcji dla Urządzeń wraz 
ze wsparciem producenta oraz subskrypcji systemu zarządzania 3. świadczenie usługi opieki 
serwisowej dla dostarczonych Urządzeń zgodnie z wymaganiami Rozdziału VI OPZ; 4. 
świadczenie usług konsultacji w liczbie minimum 20 godzin, a maksymalnie 150 godzin 
zgodnie z zasadami określonymi w Rozdziale VII OPZ. 5. W ramach zamówienia 
równoważnego, w przypadku braku możliwości utworzenia klastra z posiadanymi przez 
Zamawiającego urządzeniami GigaVUE-TA25, Zamawiający dopuszcza możliwość 
dostarczenia innych urządzeń agregujących w ilości 2 szt., zgodnych z opisanymi 
Urządzeniami, o nie gorszych parametrach jak Urządzenia wskazane w Rozdziale VIII pkt. 3 
za wyjątkiem pkt. 3.2 Rozdziału VIII OPZ - Wykonawca zobowiązany jest do: 5.1. dostawy, 
instalacji i wdrożenia w środowisku Zamawiającego urządzeń równoważnych, o których mowa 
w pkt 5., wraz z ich konfiguracją umożliwiającą przekazywanie danych do systemów 
monitorowania Zamawiającego zgodnie ze specyfikacją Rozdziału V OPZ; 5.2. dostawy 36 
miesięcznych subskrypcji dla urządzeń równoważnych wraz ze wsparciem producenta, oraz 
subskrypcji systemu zarządzania urządzeniami równoważnymi zgodnie ze specyfikacją 
Rozdziału VIII OPZ; 5.3. świadczenia usługi opieki serwisowej dla dostarczanych urządzeń 
równoważnych zgodnie z wymaganiami Rozdziału VI OPZ; 5.4. świadczenia usług konsultacji 
w liczbie minimum 20 godzin, a maksymalnie 150 godzin. Usługi konsultacji będą świadczone 
na zasadach określonych w Rozdziale VII OPZ. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
(OPZ) stanowi Załącznik nr 10 do SWZ (który jednocześnie stanowi Załącznik nr 2 do 
Projektowanych postanowień umowy – Załącznik nr 2A i 2B do SWZ). 6. Przedmiotem 
zamówienia, są produkty i usługi ICT w rozumieniu ustawy z dnia 5 lipca 2018 roku o 
krajowym systemie cyberbezpieczeństwa (t.j. Dz. U. z 2026 r., poz. 20 ze zm.).
Identificador del procedimiento: a018dbd8-9323-4365-a1ce-77ea72c03ba7
Identificador interno: 993200.271.213.2025-DZP
Tipo de procedimiento: Abierto
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El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 32420000 Equipo de red
Clasificación adicional (cpv): 32422000 Componentes de red, 72611000 Servicios de apoyo 
informático técnico

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Warszawa
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Información complementaria: Lokalizacja I , Lokalizacja II – miejsce dostawy, instalacji i 
wdrożenia Urządzeń, zlokalizowane na terenie m. st. Warszawy. Dokładne dane adresowe 
zostaną wskazane Wykonawcy w dniu zawarcia Umowy

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
Przetarg nieograniczony na podstawie art. 132 ustawy Pzp -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Activos que están siendo administrados por un liquidador: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
składa Oświadczenie o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w 
art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych 
przez Zamawiającego zgodnie z Załącznikiem nr 5 do SWZ.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Corrupción: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed jej złożeniem.
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed jej złożeniem.
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Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 
ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z 
Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem.
Insolvencia: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: art. 108 ust. 1 
pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa zaświadczenie albo inny dokument właściwej terenowej 
jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału 
regionalnego lub właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego 
potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia 
społeczne i zdrowotne, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w 
przypadku zalegania z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z 
zaświadczeniem albo innym dokumentem Zamawiający żąda złożenia dokumentów 
potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania ofert Wykonawca 
dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz 
art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
składa zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, że 
Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, wystawionego nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem podatków lub opłat 
wraz z zaświadczeniem Zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że 
odpowiednio przed upływem terminu składania ofert Wykonawca dokonał płatności należnych 
podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłat tych należności.
Motivos de exclusión puramente nacionales: 1. art.108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego 
Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 2. O 
udzielenie zamówienia mogą się ubiegać Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu na 
podstawie art. 7 ust 1 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz.U. z 2024 r. poz. 507) oraz z art. 5k Rozporządzenia 
Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 
31.7.2014, str. 1) dodanego Rozporządzeniem Rady (UE) nr 2022/2033 z dnia 23 
października 2025 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Dz. Urz. UE nr L 1495 z 23.10.2025, str.1). Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia 
Wykonawca składa oświadczenie sporządzone zgodnie z postanowieniami SWZ. Na 
podstawie art. 139 ust. 2 ustawy Pzp Wykonawca nie składa JEDZ na etapie składania ofert. 
Wykonawca złoży JEDZ na postawie wezwania Zamawiającego.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: art. 108 ust. 
1 pkt 5 ustawy Pzp. Wykonawca składa oświadczenie o braku przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
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konsumentów (Dz. U. z 2025 r. poz. 1714), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę
/ofertę częściową, albo oświadczenie o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty/oferty częściowej 
niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej, sporządzonego 
zgodnie z Załącznikiem nr 4 do SWZ.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. 
Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego 
Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego 
Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z 
Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem.
Participación en una organización delictiva: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego 
Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Convenio con los acreedores: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Quiebra: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: art. 109 ust. 1 
pkt 10 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
oświadczenie o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw do wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego, sporządzonego zgodnie z Załącznikiem nr 6 do SWZ.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Rozbudowa infrastruktury kopii ruchu sieciowego wraz ze wsparciem
Descripción: Przedmiotem zamówienia (w ramach zamówienia podstawowego) jest: 1. 
dostawa, instalacja i wdrożenie w środowisku Zamawiającego Urządzeń, zgodnych ze 
specyfikacją Rozdziału VIII OPZ – wymienionych w Tabeli nr 1, wraz z ich konfiguracją 
umożliwiającą przekazywanie danych do systemów monitorowania Zamawiającego zgodnie 
ze specyfikacją Rozdziału V OPZ; 2. dostawa 36 miesięcznych subskrypcji dla Urządzeń wraz 
ze wsparciem producenta oraz subskrypcji systemu zarządzania Urządzeniami zgodnie ze 
specyfikacją Rozdziału VIII OPZ; 3. świadczenie usługi opieki serwisowej dla dostarczonych 
Urządzeń zgodnie z wymaganiami Rozdziału VI OPZ; 4. świadczenie usług konsultacji w 
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liczbie minimum 20 godzin, a maksymalnie 150 godzin zgodnie z zasadami określonymi w 
Rozdziale VII OPZ. 5. W ramach zamówienia równoważnego, w przypadku braku możliwości 
utworzenia klastra z posiadanymi przez Zamawiającego urządzeniami GigaVUE-TA25, 
Zamawiający dopuszcza możliwość dostarczenia innych urządzeń agregujących w ilości 2 
szt., zgodnych z opisanymi Urządzeniami, o nie gorszych parametrach jak Urządzenia 
wskazane w Rozdziale VIII pkt. 3 za wyjątkiem pkt. 3.2 Rozdziału VIII OPZ - Wykonawca 
zobowiązany jest do: 5.1. dostawy, instalacji i wdrożenia w środowisku Zamawiającego 
urządzeń równoważnych, o których mowa w pkt 5., wraz z ich konfiguracją umożliwiającą 
przekazywanie danych do systemów monitorowania Zamawiającego zgodnie ze specyfikacją 
Rozdziału V OPZ; 5.2. dostawy 36 miesięcznych subskrypcji dla urządzeń równoważnych 
wraz ze wsparciem producenta, oraz subskrypcji systemu zarządzania urządzeniami 
równoważnymi zgodnie ze specyfikacją Rozdziału VIII OPZ; 5.3. świadczenia usługi opieki 
serwisowej dla dostarczanych urządzeń równoważnych zgodnie z wymaganiami Rozdziału VI 
OPZ; 5.4. świadczenia usług konsultacji w liczbie minimum 20 godzin, a maksymalnie 150 
godzin. Usługi konsultacji będą świadczone na zasadach określonych w Rozdziale VII OPZ. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia (OPZ) stanowi Załącznik nr 10 do SWZ (który 
jednocześnie stanowi Załącznik nr 2 do Projektowanych postanowień umowy – Załącznik nr 
2A i 2B do SWZ). 6. Przedmiotem zamówienia, są produkty i usługi ICT w rozumieniu ustawy 
z dnia 5 lipca 2018 roku o krajowym systemie cyberbezpieczeństwa (t.j. Dz. U. z 2026 r., poz. 
20 ze zm.).

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 32420000 Equipo de red
Clasificación adicional (cpv): 32422000 Componentes de red, 72611000 Servicios de apoyo 
informático técnico
Opciones: 
Descripción de las opciones: Zamawiający zastrzega możliwość skorzystania z Prawa opcji, w 
zakres, którego wchodzi: I. Dla zamówienia podstawowego: 1. dostawa, instalacja i wdrożenie 
w środowisku Zamawiającego Urządzeń zgodnych ze specyfikacją Rozdziału VIII OPZ 
wymienionych w Tabeli nr 2 wraz z ich konfiguracją umożliwiającą przekazywanie danych do 
systemów monitorowania Zamawiającego zgodnie ze specyfikacją Rozdziału V OPZ; 2. 
dostawa i wdrożenie modułu do deszyfracji ruchu SSL, 3. dostawa subskrypcji dla modułu do 
deszyfracji ruchu SSL wraz ze wsparciem producenta; 4. świadczenie usługi opieki serwisowej 
dla dostarczanych Urządzeń TAP oraz dla modułu do deszyfracji ruchu SSL, zgodnie z 
wymaganiami Rozdziału IX OPZ. II. Dla zamówienia równoważnego: 1. dostawa, instalacja i 
wdrożenie w środowisku Zamawiającego urządzeń równoważnych zgodnych ze specyfikacją 
Rozdziału VIII OPZ wymienionych w Tabeli nr 2, wraz z ich konfiguracją umożliwiającą 
przekazywanie danych do systemów monitorowania Zamawiającego zgodnie ze specyfikacją 
Rozdziału V OPZ; 2. dostawa i wdrożenie modułu do deszyfracji ruchu SSL; 3. dostawa 
subskrypcji dla modułu do deszyfracji ruchu SSL wraz ze wsparciem producenta; 4. 
świadczenie usługi opieki serwisowej dla dostarczanych Urządzeń TAP oraz dla modułu do 
deszyfracji ruchu SSL, zgodnie z wymaganiami Rozdziału IX OPZ. III. Urządzenia/ urządzenia 
równoważne objęte prawem opcji muszą być identyczne z Urządzeniami/ urządzeniami 
równoważnymi (model, producent) dostarczonymi w ramach realizacji zamówienia 
podstawowego. IV. Zamawiający uprawniony jest do skorzystania z prawa opcji na zasadach i 
warunkach opisanych w Umowie, w przypadku gdy po zawarciu Umowy zostaną 
zidentyfikowane potrzeby sprzętowe lub licencyjne, wykraczające poza zakres ilościowy 
zamówienia podstawowego. V. Zamawiający może z prawa opcji skorzystać wielokrotnie, do 
wyczerpania liczby Urządzeń/urządzeń równoważnych i subskrypcji wskazanych w Rozdziale 
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IX pkt 4 OPZ, w Tabeli 2. Urządzenia/ urządzenia równoważne objęte prawem opcji muszą 
być identyczne z Urządzeniami/ urządzeniami równoważnymi (model, producent) 
dostarczonymi w ramach realizacji zamówienia podstawowego. VI. Z prawa opcji dotyczącego 
modułu i subskrypcji do deszyfracji ruchu SSL wskazanych Rozdziale IX OPZ, w Tabeli 2 poz. 
7, Zamawiający może skorzystać maksymalnie do dnia poprzedzającego ostatnie 12 miesięcy 
obowiązywania Umowy. Okres obowiązywania subskrypcji od daty podpisania Protokołu 
odbioru dostawy i wdrożenia do zakończenia obowiązywania Umowy. VII. Skorzystanie z 
Prawa opcji nastąpi na zasadach określonych w Rozdziale IX OPZ oraz w Projektowanych 
postanowieniach Umowy (Załącznik nr 2A i 2B do SWZ).

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Polonia
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: Lokalizacja I , Lokalizacja II – miejsce dostawy, instalacji i 
wdrożenia Urządzeń, zlokalizowane na terenie m. st. Warszawy. Dokładne dane adresowe 
zostaną wskazane Wykonawcy w dniu zawarcia Umowy.

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 39 Meses

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Wykonawca spełni warunek jeżeli wykaże, że w okresie 
ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności 
jest krótszy - w tym okresie, należycie wykonał co najmniej jedno (1) zamówienie w ramach 
jednej umowy, polegające na dostawie i wdrożeniu oprogramowania do monitorowania sieci 
bądź dostawie i wdrożeniu urządzeń do kopii ruchu sieciowego, na łączną kwotę minimum 1 
500 000,00 PLN brutto (słownie złotych: jeden milion pięćset tysięcy i 00/100). W przypadku 
zamówienia, które obejmowało również realizację innych świadczeń niż te, których 
Zamawiający wymaga, wartość zakresu zamówienia obejmującego dostarczenie i wdrożenie 
oprogramowania do monitorowania sieci bądź dostarczenia urządzeń do wykonywania kopii 
ruchu sieciowego, wyniosła co najmniej 1 500 000,00 PLN brutto. UWAGA nr 1: Zamawiający 
dokona przeliczenia wartości podanych w walucie innej niż polski złoty po kursie średnim NBP 
obowiązującym na dzień przekazania przez Zamawiającego Urzędowi Publikacji Unii 
Europejskiej ogłoszenia o zamówieniu. Jeśli przekazanie ogłoszenia o zamówieniu Urzędowi 
Publikacji Unii Europejskiej nastąpi w dniu, w którym NBP nie publikuje tabeli kursów średnich, 
Zamawiający dokona przeliczenia po kursie średnim NBP obowiązującym w najbliższym dniu 
po dniu przekazania ogłoszenia o Zamówieniu Urzędowi Publikacji Unii Europejskiej. UWAGA 
nr 2: Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia dołączają do oferty 
oświadczenie, z którego wynika, które dostawy/usługi wykonają poszczególni Wykonawcy 
(zgodnie z Załącznikiem nr 11 do SWZ). UWAGA nr 3: W odniesieniu do warunku 
dotyczącego doświadczenia, Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia 
mogą polegać na zdolnościach tych z Wykonawców, którzy wykonają elementy zamówienia, 
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do realizacji których te zdolności są wymagane. Na potwierdzenie spełnienia warunku udziału 
w postępowaniu, o którym mowa powyżej Wykonawca składa wykaz dostaw wykonanych w 
okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, 
wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których 
dostawy zostały wykonane oraz załączeniem dowodów określających, czy te dostawy zostały 
wykonane należycie według wzoru stanowiącego Załącznik nr 5 do SWZ.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Jedynym kryterium oceny ofert jest Cena – 100%. Za ofertę najkorzystniejszą 
zostanie uznana oferta z najniższą ceną.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
Dirección de los pliegos de contratación: https://zus.ezamawiajacy.pl/
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Platforma zakupowa
Dirección web: https://zus.ezamawiajacy.pl/

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://zus.ezamawiajacy.pl/
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Wykonawca składający ofertę jest zobowiązany wnieść 
wadium w wysokości 170 000,00 zł.
Plazo de recepción de ofertas: 17/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 90 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 17/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Otwarcie ofert zostanie dokonane poprzez rozszyfrowanie ofert złożonych za 
pośrednictwem Platformy zakupowej. Przed otwarciem ofert Zamawiający udostępni na 
Platformie zakupowej kwotę, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

https://zus.ezamawiajacy.pl/
https://zus.ezamawiajacy.pl/
https://zus.ezamawiajacy.pl/
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5.1.16.
 
Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: 1.10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w terminie 15 dni – jeżeli informacja 
została przekazana w inny sposób. 2.10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej – wobec treści ogłoszenia o zamówieniu oraz wobec dokumentów zamówienia. 
3.10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było 
powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia – wobec 
czynności innych niż określone w pkt 1 i 2.
Organización que tramita ofertas: Zakład Ubezpieczeń Społecznych

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Zakład Ubezpieczeń Społecznych
Número de registro: 521301728
Departamento: Departament Zamówień Publicznych
Dirección postal: ul. Szamocka 3,5
Localidad: Warszawa
Código postal: 01-748
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Punto de contacto: Departament Zamówień Publicznych
Correo electrónico: sekretariatDZP@zus.pl
Teléfono: +48 22 6671704
Fax: +48 22 6671733
Dirección de internet: www.zus.pl
Terminal de intercambio de información (URL): https://zus.ezamawiajacy.pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que tramita ofertas

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Número de registro: 5262239325
Dirección postal: ul. Postępu 17a
Localidad: Warszawa
Código postal: 00-676
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Correo electrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Teléfono: +48 22 4587801
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0000
Denominación oficial: Publications Office of the European Union
Número de registro: PUBL

mailto:sekretariatDZP@zus.pl
http://www.zus.pl
https://zus.ezamawiajacy.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Localidad: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisión del país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correo electrónico: ted@publications.europa.eu
Teléfono: +352 29291
Dirección de internet: https://op.europa.eu
Funciones de esta organización: 
TED eSender

10. Modificación

Versión del anuncio anterior que debe modificarse
: 
506990-2026
Principal motivo de la modificación
: 
Información actualizada
Descripción
: 
Zmiany dokonane zostały w pkt.: "2.1.", "5.1.", "5.1.3" i "5.1.12." ogłoszenia.

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: c31f4eeb-c085-4ef7-81b7-07e856734454  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 31/07/2026 07:42:46 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: polaco
Número de publicación del anuncio: 534815-2026
Número de la edición del DO S: 147/2026
Fecha de publicación: 03/08/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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